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Après Pierre Minne, c’est un autre acteur de la scène «French Co-
mics» que j’ai eu la joie d’interviewé. Il s’agit de Guillaume Mat-
thias, plus connu sous le pseudonyme de Guigui le Gentil, qui a 
accepté de nous parler de sa future série, Bertrand Keufterian, 
qui débarque en juin chez Phylactères. 

Cable’s Chronicles : C’est en juin 2010 que débarque le premier nu-
méro de Bertrand Keufterian chez Phylactères. Peux-tu nous pré-
senter le personnage et le premier numéro ?
Guillaume Matthias : Alors… Tout d’abord c’est une BD, très inspi-
rée des comics américains, d’où ma présence ici… L’histoire est presque 
simple : des vilains aliens ont décidé d’envahir la Terre (comme d’hab’) 
mais se voient défaits par l’humanité qui trouve de justesse le moyen de 
les confiner dans des lieux bien précis. Le seul souci c’est que certains de 
ces endroits sont des zones habitables (dont la ville de Metz). Du coup, des 
traqueurs d’aliens voient le jour pour nettoyer ces places de leurs « nou-
veaux habitants »… Ces chasseurs deviennent des stars via des émissions 
de télé-réalité et beaucoup d’amateurs s’y essaient également… Notre 
héros, Bertrand Keufterian, sera l’un d’eux.
Voici le sommaire du premier numéro :
- page 1 : couverture (réalisée par moi-même avec Solynk à la colo)
- page 2 : édito/sommaire/crédits
- page 3 : 1er épisode (22 pages de BD en continue)
- page 25 : présentation des auteurs + coin dédicaces
- page 26 : postface/annonces + présentation artiste invité
- page 27 : La splash page de l’artiste invité en guise d’interlude (Guillaume 
Pagnacco)
- page 28 : pub Indécomics

CC : A quand remonte ce projet ?
Guigui : Il y a presque dix ans, lorsque je bossais pour l’Ecran Fantastique 
en tant que pigiste mais aussi auteur de BD où je parodiais des films et 
les personnages de The X-Files… Cela s’appelait The X-Failles, cela a duré 
une année. Ensuite le rédacteur en chef m’a proposé de réaliser la même 
chose pour un nouveau magazine qu’il lançait sur les films de séries B et 
Z et autres films d’horreur : TOXIC… Ma première idée a été B.K. (même 
si à l’époque il n’avait pas encore de nom), mais pour le magazine il valait 
mieux se tenir à la parodie. A l’époque je débutais avec Photoshop et le 
moins que l’on puisse dire c’est que j’ai progressé en une décennie (heureu-
sement)… Puis cette idée est restée dans un tiroir.

CC : D’où t’es venue l’idée de mélanger science-fiction et télé-réa-
lité ?
Guigui : C’est venu un peu plus tard, lors d’une tentative ratée de réanima-
tion du projet… Lorsque la télé-réalité a débarqué chez nous. J’étais très 
remonté contre ce type de programme. A ce moment j’étais rédacteur du 
site Le front de libération télévisuelle, qui œuvrait pour la promotion de la 
fiction télévisuelle en tant qu’art. J’aime la SF, c’est un genre où il est facile 
de faire de la subversion, donc tout cela s’est fait naturellement. J’ai rejoins 
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des thèmes qui me sont chers donc…

CC : Quelles ont été tes influences pour créer le person-
nage principal ?
Guigui : Il y a un peu de Peter Parker, un peu de moi, un peu du 
captain Kirk, et le reste de mes deux coscénaristes… Sinon je ne 
sais pas trop…

CC : D’où t’es venu le nom de Bertrand Keufterian ?
Guigui : LOL… Sur le badge d’une conférence, ramené de 
quelque part, par l’un de mes collègues de studio. J’ai accroché 
au nom Keufterian (qui serait un nom d’origine Arménienne si j’ai 
bien compris) et j’ai cherché un prénom qui sonnait bien avec et 
qui marque… Je pense que je n’ai pas trop mal réussi mon coup, 
sans doute ma plus grande réussite.

CC : Comment le définirais-tu ?
Guigui : Depuis que les « traqueurs » d’aliens ont vu le jour pour 
nettoyer la ville de Metz et qu’ils sont devenus des stars via des 
émissions de télé-réalité, Bertrand Keufterian, s’est trouvé un 
nouvel objectif : être le meilleur d’entre eux. Mosellan depuis 
toujours, dans la petite trentaine, ce célibataire looser s’implique 
beaucoup dans la chasse à l’extraterrestre en es-
pérant faire des étincelles et changer ainsi sa vie 
trop tranquille à son goût. Je pense que cela le 
résume bien…

CC : Quelles ont été tes motivations au lan-
cement du projet ?
Guigui : L’envie de faire de la BD tout simple-
ment et de raconter une histoire que j’ai en moi 
et que je pense être en phase avec l’actualité 
même si cela ne sera pas toujours flagrant… Et 
puis j’adore bosser avec Solynk avec qui j’ai réa-
lisé plusieurs projets par le passé.

CC : Tu n’es pas seul à réaliser le premier 
numéro puisque tu travailles avec Nicolas 
« Solynk » Thonney pour la couleur, ainsi 
que Carlos Rodrigo et Yoyo au scénario. 
Comment as-tu été amené à travaillé avec 
ces personnes ?
Guigui : Solynk fait parti de l’association Phy-
lactères et je l’ai connu il y a des années lorsque 
nous étions aux beaux-arts. Nous avons colla-
boré sur des planches de V.H.B. pour Lokorst en 
2007 et 2008. Carlos est l’un des meilleurs amis 
de Yoyo que j’ai connu à… (Ah il me dit de me 
taire pour préserver son anonymat)… Et y a 
aussi Pascale Meyer qui nous aide pour les ap-
plats couleur.

CC : Comment se passe votre collaboration ?
Guigui : Très très bien… Lol… On picole beau-
coup pendant nos réunions…

CC : Est-il difficile de travailler en équipe 
sur un projet dont on a eu l’idée ?

Guigui : Au début il faut trouver ses marques c’est certain… Il 
faut bien faire comprendre qu’on est un peu le patron sans pour 
autant brider ses collègues. Actuellement cela se déroule très 
bien. Chacun a sa spécialité : moi j’ai la vision d’ensemble et 
quelques idées. Yoyo est plus sur un côté pratique et « réaliste 
» des choses et Carlos est plus sensible aux personnages et aux 
dialogues. On se complète donc tous très bien. Cependant, pour 
la colo je laisse quasiment carte blanche à Solynk..

CC : As-tu eu peur qu’ils ne respectent pas ta vision des 
choses ?
Guigui : Non, j’ai confiance et lorsque cela ne va pas dans le bon 
sens (le mien donc) je recadre, on débat et je peux même me lais-
ser convaincre de changer des choses…

CC : Sur Bertrand Keufterian, tu es dessinateur, scénariste 
et également le responsable du projet. Quelle tâche pré-
fères-tu et laquelle t’a posé le plus de difficultés ?
Guigui : Je fais aussi un peu de colo pour aider Solynk à tenir les 
délais (avec Pascale Meyer qui a réalisé la moitié des applats cou-
leurs), je réalise la maquette et le lettrage… Aucune ne me pose 
spécialement de difficulté mais celle avec laquelle je suis le moins 
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à l’aise reste l’écriture du scénario, c’est pourquoi j’ai besoin d’autres 
personnes pour rebondir sur mes ou leurs idées.

CC : N’est-ce pas trop difficile de jouer avec les trois  
casquettes ?
Guigui : Non, car j’adore faire tout ça. Mais j’avoue que ça serait en-
core plus facile si cela était mon « vrai » job avec huit heures quoti-
diennes à y consacrer.

CC : Avant Bertrand Keufterian, tu travaillais déjà chez Phy-
lactères. Comment es-tu arrivé chez l’éditeur et comment se 
déroule la collaboration ?
Guigui : J’ai rejoins l’association il y a cinq ans, mais je la connaissais 
depuis sa création pratiquement. Fonichon, le président de l’époque 
(et auteur de Sperman) m’a invité à les rejoindre et j’ai accepté. La 
collaboration se passe très bien : nous avons un forum privé où je 
poste mes avancées et je reçois des critiques et commentaires de 
toutes sortes (souvent d’Asid et Lokorst) et cela m’aide beaucoup à 
m’améliorer… Et il y en a des choses à améliorer, croyez moi…

CC : Comment as-tu convaincu les responsables de tenter 
l’aventure avec Bertrand Keufterian ?
Guigui : Je me souviens plus… Le chantage peut-être… Ça et aussi 
le fait que j’ai décroché une subvention de Jeunesse & Sports et de la 
ville de METZ pour financer une bonne partie du projet.

CC : Selon toi, qu’est-ce qui distingue Bertrand Keufterian des 
précédentes productions de Phylactères et plus largement 
de ce qui se fait dans le comic-book français et américain ?
Guigui : Difficile question… Concernant Phylactères, cela sera la 
première publication réalisée entièrement par la même équipe créa-
tive. En effet, sur Spermag ou V.H.B. pour des raisons pratiques, mais 
aussi artistiques, plusieurs dessinateurs et coloristes se partagent 
les pages. Ici non : cela sera 22 pages réalisées d’une traite. Sinon 
qu’est ce qui fait l’originalité de BK par rapport aux autres « comics » 
?.. Ben, je dirai qu’il n’y a pas de super-héros et que les thématiques 
soulevées sont rarement lues dans ce type de BD… En tout cas je 
l’espère : ce sera aux lecteurs de me le dire… Sinon j’espère que mon 
trait est suffisamment original pour 
se démarquer, même s’il est encore 
très perfectible.

CC : La série sera t-elle consti-
tuée d’arcs comme pour les deux 
premiers ou s’agira t-il d’une 
histoire indépendante à chaque 
numéro par la suite ?
Guigui : Cela reste encore à défi-
nir… Mais il y aura sans doute un 
peu des deux.

CC : D’autres numéros sont-
ils prévus cette année ?  
Si oui, combien ?
Guigui : Juste le premier, suivi du 
deuxième pour début 2011, si tout 
va bien…

CC : Penses-tu qu’il y aura des 
histoires centrées sur d’autres 

chasseurs et, pourquoi pas, du point de vue des aliens eux-
mêmes ?
Guigui : Ahah !!! C’est spoilers ! Mais la réponse est oui et… oui.

CC : Si tu avais à définir en un mot Bertrand Keufterian pour 
donner envie aux gens de s’y intéresser, lequel choisirais-tu ?
Guigui : Si vous aimez les aliens et la télé-réalité, vous aimerez les 
aventures de Bertrand Keufterian !

CC : Depuis quelques temps, on sent une volonté de pro-
mouvoir Bertrand Keufterian à travers des teasers et vidéos 
comme pour les comics américains. Ce genre d’initiative est 
encore assez rare dans le domaine du comic book français. 
Qui en a eu l’idée et pourquoi ?
Guigui : C’est mon initiative à la base. J’avais déjà soumis cette idée 
à Lokorst pour la promotion du numéro deux de V.H.B. en 2007 et 
cela avait donné un clip réalisé par Solynk à l’époque. Cela fait donc 
un moment qu’on pratique mais nous n’en faisons pas souvent par 
manque de temps (mais pas d’idées et de motivation)…La vidéo de 
BK a été réalisée par un collègue : mattsurlenet (ou ma2t), je lui ai 
donné les éléments (image, musique, texte), l’idée directrice, je l’ai 
laissé faire et il a assuré…

CC : Mine de rien, cette campagne attise la curiosité. Quelle 
est ta plus grande crainte vis-à-vis de l’accueil de Bertrand 
Keufterian par les lecteurs ?
Guigui : Super bonne question en fait ! J’ai peur d’avoir généré une 
trop grande attente… Car le premier numéro est un numéro de 
présentation, assez compliqué pour moi à mettre en place et je ne 
sais pas quel accueil lui sera réservé. Je lance plein de choses, je fais 
plein de promesses qui trouveront leurs réponses dans les numéros 
suivants. Alors j’espère que les lecteurs ne s’ennuieront pas et qu’ils 
voudront bien me suivre.

CC : Les critiques du public sont parfois très dures envers le  
«French Comics », notamment parce que le lecteur lambda 
pense qu’il s’agit d’une simple copie du travail des auteurs 
américains. Qu’en penses-tu ?

FRANCE 3, mercredi 12 mai 2010

Guigui : Je pense que c’est simplement parce qu’on est 
très chauvin et très attaché à la culture de la BD franco-
belge et qu’on ne comprend pas forcément que l’on peut 
concevoir des BD sous un autre format et avoir plus d’in-
térêt à travailler le découpage et la couleur que faire de 
magnifiques décors par exemple. Pareil pour les thèmes 
des histoires, personnellement j’aime l’originalité et j’en 
trouve plus dans les mangas et certains comics que dans 
l’ensemble de la production franco-belge « classique ».

CC : Que signifie pour toi le terme « French Comics 
» ?
Guigui : Comics « à la française » ; même si à la base cela 
désigne la BD franco-belge pour nos amis d’outre atlan-
tique… Ironique non ?

CC : Un mot sur l’initiative Indécomics où l’on peut 
te retrouver ?
Guigui : Je pense que c’est la meilleure chose qui soit 
arrivé à bon nombre d’auteurs amateurs tels que nous et 
remercie le ciel chaque jour de son existence.

CC : Quels sont tes futurs projets pour cette année 
et sur le long terme ?
Guigui : Pour l’instant que Bertrand Keufterian et peut-
être un peu de V.H.B. si j’ai le temps et que Lokorst me le 
demande.

CC : Quelque chose à ajouter, un message en parti-
culier ?
Guigui : Merci à Cable’s Chronicles pour son formidable 
soutien !  Merci à tous…

Républicain lorrain, jeudi 27 janvier 2011

Et bientôt en format numérique sur 
iPad, iPhone et tablettes Androïd.
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